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Tezaurus Medical Subject Headings

Zkráceně MeSH.

Slovník určený pro zpracování, pořádání a vyhledávání biomedicínských 
informací.

Producentem National Library of Medicine, Bethesda, USA.

Vytvořen v r. 1960.
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Struktura tezauru MeSH

Základní stavební jednotka – deskriptor.

Deskriptory jsou uspořádány do stromové struktury.

Základ tvoří 16 kategorií, které se dále větví (až 12 úrovní).

Každý deskriptor má přiřazený min. 1 kód, který určuje postavení ve 
stromu.

Deskriptor se může nacházet na více místech stromu – má přiřazeno 
více kódů.
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Základních 16 kategorií
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Stromová struktura
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Obsah a struktura deskriptoru

Deskriptor – má 1 nebo více konceptů.

Koncept  - má 1 hlavní termín a k němu vážící se synonyma.

1 koncept je vždy preferovaný, ostatní nepreferované.

Vztahy konceptů k hlavnímu deskriptoru:

• preferovaný koncept (preferred term) = hlavní záhlaví 
deskriptoru

• příbuzný koncept (related - REL)

• podřízený koncept (narrower - NRW)

• nadřazený koncept (broader - BRD).
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Deskriptor – indukovaný potrat

Typ konceptu Vztah Hlavní termín Synonyma

preferovaný preferovaný indukovaný potrat potrat indukovaný,
interrupce,
umělé přerušení těhotenství,
umělý potrat,
umělé ukončení těhotenství,
abortus arteficialis,
abortus inductus

nepreferovaný podřízený potrat indukovaný léky potrat vyvolaný 
chemickými látkami

nepreferovaný nadřazený potrat místo antikoncepce kontrola porodnosti 
pomocí potratu

nepreferovaný příbuzný techniky provádění 
potratů

techniky umělého 
ukončení těchotenství
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Deskriptor - obsah

• kód/y určující postavení ve stromu

• koncept/y a termíny (synonyma)

• definice preferovaných i nepreferovaných konceptů

• povolený seznam podhesel k danému deskriptoru

• odkazy typu „viz též“

• anotace (většinou poznámky pro katalogizátory a indexátory)

• historická poznámka – rok vložení deskriptoru do tezauru

• změny

• další poznámky

• ID deskriptoru

• persistentní link
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Podhesla/kvalifikátory

Zužují/upřesňují popisované téma.

Deskriptor má určitá povolená podhesla nebo žádná.

Celkem 82 podhesel.

Vlastní stromová struktura.

Instrukce pro použití podhesel.
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Supplementary Concept Records (SCR)

Doplňková databáze k tezauru MeSH.

Původně Supplementary Chemical Records. 

Obsahuje záznamy:

1. skupina - chemické látky, léčivé přípravky – zejména pro kategorii D – Chemikálie a 
léčiva

2. skupina - chemoterapeutické protokoly / algoritmy – zejména pro kategorii E -
Analytické, diagnostické a terapeutické techniky a přístroje a kategorii D – Chemikálie a 
léčiva

3. skupina – nemoci, vzácné nemoci, syndromy – zejména pro kategorii C – Nemoci a A –
Anatomie.

V Záznamech SCR je uvedeno, jaký deskriptor/y  je možné pro daný koncept použít.

Celkem okolo 230.000 záznamů.

Aktualizace 1x týdně.
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Př. Edwardsův syndrom
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Překlad MeSH do českého jazyka

Zajišťuje Národní lékařská knihovna (NLK):

• 1977 – zkrácená verze

• 1991 – úplný český překlad (pouze hlavní záhlaví deskriptorů) –
tištěně i elektronicky.

Tištěná podoba do r. 2005.

Od 1996 na CD/DVD Bibliomedica. 

Online od 2006 v portálu Medvik.
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Překlad

Webová aplikace MTMS - MeSH Translation Maintenance System (NLM 
USA).

Metodika – dříve ovlivněna zejména tištěným výstupem – kladen důraz 
na slovo v řadící pozici - substantivní inverze (srdce – nemoci, srdce –
nádory).

Nyní přirozený slovosled, důraz na aktuálnost a úplnost (doplnění 
nepreferovaných termínů a definic).

Doplňování viz odkazů - zastaralé termíny (včetně historických), 
synonyma, český, latinský nebo řecký ekvivalent, různé pravopisné 
varianty, množné nebo jednotné číslo, různé slovosledy.
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Pravidla překladu

Přirozený slovosled.

U deskriptorů, kde hrozí záměna s jiným termínem se do závorek uvede 
zpřesnění.

Používání jednotného a množného se řídí originálem a zvyklostmi 
českého jazyka.

Zkratky – pouze pokud nehrozí záměna s jinou zkratkou.

Slangové, lidové a hovorové výrazy – pouze výjimečně.
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Způsob překladu

Překlad nových deskriptorů.

Doplnění překladů nepreferovaných konceptů a nepreferovaných 
termínů.

Překlad definic (od 2010).

Revize dřívějších překladů.

Zdroje pro překlad: internet, slovníky, BMČ, MKN, dotazy přímo 
odborníkům nebo odborným společnostem.

Termíny, které nelze přeložit – označení „NOT TRANSLATABLE“.

Definice se přebírají s odkazem na zdroj, nejvíce využíván Velký lékařský 
slovník / M. Vokurka, J. Hugo a kol.

Seminář Klinické klasifikace a jejich použití v českém 
zdravotnictví, 8.11.2016

16



Porovnání s: MKN a Velký lékařský slovník

Terminologie Hlavní záhlaví Odkazy / Synonyma

MeSH diabetes mellitus cukrovka,
úplavice cukrová,
DM

MKN diabetes mellitus cukrovka,
úplavice cukrová

Velký lékařský slovník diabetes mellitus cukrovka,
úplavice cukrová,
DM
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Porovnání s: MKN a Velký lékařský slovník

Terminologie Hlavní záhlaví Odkazy / Synonyma

MeSH amyotrofická laterální skleróza Lou Gehrigova nemoc,
Charcotova choroba,
Charcotova nemoc,
ALS

MKN laterální skleróza: amyotrofická

Velký lékařský slovník amyotrofická laterální skleróza Charcotova nemoc,
myatrofická laterální skleróza,
ALS
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Návrh nových termínů

NLK může navrhovat i nové deskriptory do tezauru.

Návrh musí obsahovat zdůvodnění a definici v angličtině.

• Např. Vojtova metoda
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Český překlad – stav 2016

Český překlad Anglický originál Rozdíl

Deskriptory 27883 27883 0

Nepreferované koncepty 10554 25461 14907

Nepreferované termíny 
(synonyma)

24417 61570 37153

Definice 4244 29160 24916
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Využití

V lékařských knihovnách/informačních pracovištích pro zpracování a 
vyhledávání biomedicínských informací včetně jeho integrace do 
knihovnických systémů.

Pro zpracování národní bibliografie Bibliographia medica Čechoslovaca.

Za účelem analýzy, popisu nebo překladu informačních zdrojů, případně jej 
integrovat do webových aplikací.

Výzkumné a výukové využití.

NLK distribuuje MeSH ve formátech XML, ISO Marc 21 a ISO Unimarc.

Pravidelný odběr: 20 organizací.

Volně dostupný přes portál Medvik www.medvik.cz.
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Děkuji za pozornost.

Kontakt: maixnero@nlk.cz
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